
Information Deutsch-Spanisch 

Pass auf, was du unterschreibst! – Verbraucherbildung für Geflüchtete 

 

Ten cuidado con lo que firmas!  

 Guia del consumidor para los refugiados. 

Um einen Vertrag in Deutschland abzuschließen sollte man gut Deutsch können. Aber sogar für 

Deutsche sind viele Verträge oft schwer zu verstehen. 

Zum Beispiel, wenn ein Handyverkäufer auf der Straße alle Leute anspricht und sogar Ihre Sprache 

spricht.  Sie freuen sich und vertrauen dem Verkäufer. Dann unterschreiben Sie vielleicht einfach 

etwas, obwohl Sie den Vertrag nicht durchgelesen und verstanden haben.  

Dadurch verschulden sich viele Menschen. Denn wenn Sie einen Vertrag unterschreiben, verpflichten 

Sie sich damit! Hinterher ärgern Sie sich, Sie haben viele Sorgen und viele Geldschulden.  

Mit dem Workshop „Pass auf, was du unterschreibst!“ wollen wir Sie über Rechte und Pflichten bei 

verschiedenen Verträgen informieren. Wir geben Ihnen wichtige Tipps. Wir möchten sie informieren, 

bevor Sie etwas unterschreiben. 

Zum Beispiel: Worauf muss ich bei Handy-Verträgen achten? Was sollte ich niemals unterschreiben? 

Was ist mein Recht, wenn ich etwas umtauschen möchte? Welche Versicherung ist wichtig für mich? 

Was ist beim Mietvertrag zu beachten? 

Wir haben fünf verschiedene Workshops für Sie: 

1. Basiskonto und Bankgeschäfte 

2. Mobilfunkverträge 

3. Rechte und Pflichten bei Kaufverträgen 

4. Mietrecht 

5. Versicherungswesen 

 

 Ein Workshop dauert ungefähr 1,5 bis 2 Stunden. 

 Der Workshop findet in Ihrer Sprache statt. Sie können Ihre eigenen Erfahrungen schildern und 

Fragen stellen. 

 Der Workshop ist kostenlos und wird von der Sozialberatung, vom Helferkreis oder anderen 

organisiert. 

Projektträger und Veranstalter: 

Evangelisches Migrationszentrum, Bettina Mühlhofer und Maike Telkamp, Bergmannstr. 46, 80339 

München 
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Para concluir un contrato en Alemania y entender todo las clausulas que este contiene  se debe saber 

bien el alemán. Incluso  muchos alemanes tienen inconvenientes  entender estas clausulas. 

Por Ejemplo,  Si un vendedor de teléfonos movilés en la calle se dirige a las personas de manera 

convincente y amable  e incluso habla su  idioma. Las personas  confian inmediatamente en este 

vendedor. Entonces pueden llegar a firmar  un contrato que  no han leído ni comprendido. 

Como resultado de esto , muchas personas  tienen muchas deudas finacieras. Porque si firmas un 

contrato te comprometes legalmente con esta firma por un periodo de largo tiempo.  

Con el taller “ Ten cuidado con lo que firmas!” queremos informarle sobre los derechos  y 

obligaciones que se tienen al firmar los diferentes contratos. Te damos informaciones y concejos 

importantes antes de firmar cualquier tipo de contrato y de estaforma evitar futuras complicaciones. 

Por ejemplo:  

Qué debo tener en cuenta en los contratos de telefonía móvil? Qué nunca debería firmar? 

Cuál es mi derecho , si quiero devolver mi producto?Qué seguro es importante para mi? 

Que se debe considerar en un contrato de alquiler? 

Tenemos cinco diferentes talleres para el consumidor para usted: 

1. Cuenta básica y transacciones bancarias 

2. Suscripciones de telefonía móvil 

3. Derechos y obligaciones en contratos de compra. 

4. Derechos y obligaciones  en contratos de alquiler. 

5. Derechos y Obligaciones en contratos de seguros. 

 

 Un Taller tiene una duración alrededor de 1,5 a 2 Horas. 

 El taller tendrá lugar en tu propio idioma. Puedes describir tus propias experiencias y hacer 

tus propias preguntas 

 El taller es gratuito. 

Promotor y organizador. 

Centro Evangélico de Migratión, Bettina Mühlhofer y Maike Telkamp, Bergmannstr.46, 80339 Munich 


